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Введение

 
Современное изменение образовательного поля определяет значительное увеличение

числа студентов во многих высших учебных заведения Российской Федерации, поэтому вопрос
совершенствования методики обучения иностранным языкам студентов-нефилологов, пред-
ставляющих самые разные профессиональные направления подготовки, в  настоящее время
является чрезвычайно актуальным.

В высших учебных заведениях специального профиля Министерства обороны Россий-
ской Федерации проходят обучение военнослужащие различных категорий. Их подготовка
направлена на сдачу итоговых экзаменов, которые являются не только целью обучения, объек-
тивным показателем прогресса в освоении иностранного языка, но и допуском к работе с ино-
странным языком, которые позволят повысить квалификацию и получить искомый уровень
военного образования.

Процесс обучения офицерского состава вооруженных сил в ВВУЗа (высшего военного
учебного заведения), несомненно, как и процесс обучения любой другой специфической соци-
альной группы обладает набором особенностей, требующих от преподавателя владения кон-
кретными навыками и компетенциями. Основным посылом преподавателя с  самого начала
обучения должна стать постановка цели для обучающихся иностранному языку, которая
(в  самом общем виде) предполагает формирование в  сжатые сроки у  взрослой аудитории,
не  обязательно обладающей склонностями к  освоению иностранных языков, определенных
коммуникативных навыков, включающих лингвистическую, социолингвистическую, социо-
культурную, стратегическую, дискурсивную и социальную составляющие [27, с. 34].

Период обучения иностранному языку в ВВУЗе – это период, в течение которого воен-
нослужащий приобретает и совершенствует весь комплекс необходимых языковых навыков
и умений, обеспечивающих в будущем подготовку квалифицированного специалиста.

Проведенный анализ научной литературы [7, 19, 30, 45] показал, что в  современных
условиях обучения большую роль отводят коммуникативным методикам группового обучения.
Однако, несмотря на присущую им простоту исполнения, они в недостаточной степени фор-
мируют языковые компетенции, а на начальном этапе их применение может оказаться губи-
тельным для обучения. С другой стороны, отечественные и зарубежные специалисты в области
обучения иностранным языкам [2, 21, 48, 50] заявляют о постоянно растущей потребности
применения в  образовательном процессе новых лингводидактических технологий, опираю-
щихся на современные креолизированные тексты.

Таким образом, проведенный анализ вскрыл проблемную ситуацию, где существует про-
тиворечие, суть которого заключается в повышающихся требованиях к уровню владения ино-
странным языком у  военнослужащих и  сокращении учебного времени на  образовательный
процесс в целом. Необходимость поиска инновационных тактик для оптимизации учебного
процесса на занятиях по иностранному языку в ВВУЗе обусловливает актуальность настоящего
исследования.

Цель исследования – на основе комплексного анализа существующей научной литера-
туры и элементов опытного обучения (проведения практических занятий по иностранному
языку ВВУЗа) охарактеризовать целесообразность интеграции кейс-технологий и  инфогра-
фики как их элемента в процесс обучения говорению военнослужащих на занятиях по ино-
странному языку в российском военном ВУЗе и определить эффективность использования
данных лингводидактических приемов.

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи:
– выявить основные проблемы обучения продуктивным видам речевой деятельности сту-

дентов военного профиля;
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– проанализировать существующие технологии обучения говорению студентов военного
профиля;

–  разработать комплект кейсов, направленных на  развитие коммуникативной компе-
тенции студентов военного профиля (с обязательным предварительным анализом структуры
и содержания разрабатываемого материала);

–  апробировать разработанные материалы в  ходе проведения практических занятий
по  иностранному языку в  военных ВВУЗах с  осуществлением квалификативного и  кван-
титативного анализа эффективности применения кейс-технологий при обучении говорению
на занятиях по иностранному языку.

При решении поставленных целей в работе использовались следующие методы исследо-
вания:

– аналитический метод: анализ теоретических данных по проблеме исследования;
– метод обобщения и систематизации;
– метод системного описания лингводидактических процессов;
– метод включенного наблюдения;
– метод анкетирования.
Объект исследования – процесс обучения говорению на иностранном языке военнослу-

жащих российского военного ВУЗа.
Предмет исследования  – лингводидактический потенциал инфографических текстов

как ядра кейс-технологии при обучении говорению на иностранном языке военнослужащих
ВВУЗа РФ.

Специфика объекта и предмета исследования предопределила многоплановость его тео-
ретической базы, которую составили работы: в области методики преподавания иностранных
языков – А. Н. Щукина, Э. Г. Азимова, Р. К. Миньяр-Белоручева, И. А. Зимней, Е. И. Пас-
сова и др.; в области военной педагогики и психологии – О. Ю. Ефремова, А. Г. Караяни,
И. В. Сыромятникова, И. В. Образцова и др.

Материалом для исследования послужил комплект инфографических текстов и текстов
электронных средств массовой информации из сети Интернет, а также учебные материалы,
представленные в библиотеках ВУЗов МО РФ.

Научная новизна исследования заключается в  описании комплекта кейс-технологий,
применимых в  обучении говорению военнослужащих на  занятиях по  иностранному языку
в ВУЗах МО РФ, а также в лингводидактическом обосновании методических приемов работы
с инфографическим текстом на занятиях по иностранному языку в аудитории студентов-нефи-
лологов военного профиля.

Теоретическая значимость работы определяется направленностью описания методи-
ческой стратегии на  определенную аудиторию (обучающиеся военных вузов РФ) и  попыт-
кой повышения эффективности процесса обучения говорению военнослужащих на занятиях
по иностранному языку путем включения в образовательный процесс кейс-технологий.

Практическая ценность исследования заключается в формулировании конкретных реко-
мендаций по применению кейс-технологий на практических занятиях по иностранному языку
и возможности дальнейшего использования описанных учебных кейсов при разработке спец-
курсов и составлении методических пособий по иностранным языкам.

Структура работы. Данная монография состоит из  введения, трех глав, заключения,
списка использованной литературы и приложения.
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Глава I. Общая характеристика процесса

преподавания иностранного языка с учетом
профессионально специфики обучаемых

 
 

1.1 Современное состояние методики преподавания
иностранных языков и задачи обучения говорению

 
Современная общественно-политическая ситуация потребовала изменения парадигмы

образования, связанного с изменением роли и места обучаемого в учебном процессе. Благо-
даря этим сместившимся акцентам в учебном процессе обучаемый более активно участвует
в получении и интерпретации новых знаний, в корректировке, расширении и углублении своих
знаний и представлений об окружающем мире вместе с постижением нового языка и новой
языковой картины мира [37, с. 176].

Изменение лингвокогнитивного пространства обучающихся, их мотиваций, целей, инте-
ресов, интенциональных потребностей в процессе коммуникативно-когнитивной деятельно-
сти – все это относится к тем факторам, которые должны находить отражение в современных
учебниках и учебных пособиях, а также в новой системе контроля сформированности уме-
ний и навыков в стандартах и тестах. Одним из основных требований современной лингво-
дидактики, продиктованным запросами современного прагматико-динамического общества,
является умение использовать теоретические знания на практике, т.е. необходимо находиться
в русле практической направленности с самого начала обучения.

Проводимые изменения в структуре и содержании российского образования стало при-
нятие федеральных образовательных стандартов (ФГОС) третьего поколения, которые корен-
ным образом изменили подход к организации образовательного процесса в  вузе. Основная
отличительная особенность этого подхода заключается в том, что происходит переход от фор-
мирования традиционных знаний, умений и навыков к формированию компетенций, которые
потребуются выпускнику вуза в его дальнейшей профессиональной деятельности.

Понятие компетенция, принятое научным сообществом благодаря работам американ-
ского лингвиста Н. Хомского (1972), используется в методике преподавания языка при опре-
делении общих и частных целей и содержания обучения [47].

Одно из  значений многозначного слова компетенция, зафиксированное в  словарях,  –
это область вопросов, в которых кто-либо хорошо осведомлен, обладает познаниями, опытом,
по которым кто-либо имеет хорошие знания. В  современной методической науке под ком-
петенцией понимается совокупность знаний, умений и навыков по языку. Наряду с  терми-
ном компетенция, используется термин компетентность. Данные понятия дифференцируют
таким образом: компетенция – это «комплекс знаний, навыков, умений, приобретенный в ходе
занятий и составляющий содержательный компонент обучения», компетентность – это «свой-
ства личности, определяющие ее способность к выполнению деятельности на основе сформи-
рованной компетенции» [1, с.107].

В методической литературе описываются различные виды компетенций, по-разному вза-
имодействующие друг с другом. Ведущей для современной методики преподавания иностран-
ного языка является коммуникативная компетенция, которая включает: лингвистическую
(языковую), речевую (социолингвистическую), дискурсивную, стратегическую (компенсатор-
ную), социальную (прагматическую), социокультурную, предметную, профессиональную ком-
петенции. Коммуникативная компетенция при обучении иностранному языку – это совокуп-
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ность знаний о системе языка и его единицах, их построении и функционировании в речи,
о  способах формулирования мыслей на  изучаемом языке и  понимания суждений других,
о национально-культурных особенностях носителей изучаемого языка, о специфике различ-
ных типов дискурсов; это способность изучающего язык его средствами осуществлять обще-
ние в различных видах речевой деятельности в соответствии с решаемыми коммуникативными
задачами, понимать, интерпретировать и порождать связные высказывания [45].
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